
Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by marksmen
and journeymen level shooters have shown an increase of over 85% in hit
efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. TRU-DOT®
models offer a handgun sighting system for improved rapid instinctive aiming
which requires no transition from day to night use. Day and night, the shooter’s
aiming reference is three solid dots, identical in appearance and location under
all light conditions. Designed as replacement parts for the standard weapon
sights, Meprolight’s Self-Illuminated night sights can be mounted directly with
minor modifications. Superior production methods and rigid quality control have
made Meprolight® the first choice among law enforcement agencies, defense
decision-makers, and major weapon manufacturers. A full quality program,
certified to ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military
Specifications is in place. All products and processes at Meprolight® are
performed, controlled, and monitored to these demanding quality levels.
Meprolight® leads the world in OEM and after-market self-illuminated sights for
handguns. Designed to replace the existing front and rear sights, the highly
visible Tru-Dot® sights are perfect for daylight, low-light, and nighttime
conditions. Meprolight® is Responding to users needs, our TRU-DOT® models
are available in various tritium dots color on the rear sight : Green, Yellow,
Orange (Yellow or Orange for selected models only) and green tritium dot on the
front sight .

Attributes

Name: Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010531
Mfr. No.: 0166703101
Color: Black
Make: Canik
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103160887
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED PISTOL
SET CANIK TP SERIES G/G

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihre Fähigkeiten beim Schießen zu verbessern und Ihnen zu helfen, Ihre Ziele unter
verschiedenen Lichtverhältnissen zu treffen. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gebrauchsanweisung vollständig lesen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Handfeuerwaffen und
Zubehör.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das Tru Dot FIXED PISTOL SET nur auf Handfeuerwaffen, die dafür ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, dass die selbstleuchtenden Nachtsichten nicht beschädigt sind, bevor Sie sie installieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion feststellen.
Testen Sie die Sichtbarkeit der Nachtsichten bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen, um sich mit deren
Funktionalität vertraut zu machen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die Standardvisiere gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe.
Montieren Sie die Tru Dot Nachtsichten gemäß den mitgelieferten Anweisungen. Achten Sie darauf,
dass sie sicher befestigt sind.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt justiert sind.

Verwendung:

Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, während Sie das Ziel anvisieren.
Nutzen Sie die Tru Dot Nachtsichten sowohl bei Tageslicht als auch bei schlechten Lichtverhältnissen,
um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem VisierSystem und dessen Handhabung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische Abfälle und gefährliche
Materialien.
Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Haushaltsmüll. Informieren Sie sich über spezielle
Sammelstellen oder Rückgabemöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die zuständigen Behörden oder besuchen Sie die EU Safety Gate Plattform für
aktuelle Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G herausholen
und gleichzeitig sicher bleiben.
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Tru Dot Fixed Pistol Set Canik TP Series G/G Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot Fixed Pistol Set for your Canik TP Series G/G. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your night sights. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the Tru Dot Fixed Pistol Set in accordance with all applicable safety
regulations.
Enhanced Recalls: Be aware that standardized recall notices may be issued if any safety concerns arise
regarding this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around children and
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please consult the appropriate EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates or alerts regarding product safety through the EU Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure proper installation to avoid accidents. Follow the instructions provided in this guide.
Shooting Environment: Always use the sights in a safe and controlled environment. Ensure that the area is
secure and free of bystanders.
Handling: Treat all firearms as if they are loaded. Always point the firearm in a safe direction.
Maintenance: Regularly inspect the sights for any damage or wear. Do not use if any parts are broken or
missing.
Storage: Store your firearm and sights in a secure location, away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the Tru Dot Fixed Pistol Set from its packaging. Check for completeness and
inspect for any visible damage.
Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front and rear sights according to the firearm's manual.
Align the Tru Dot sights with the mounting points on your firearm.
Securely fasten the sights using appropriate tools, following any specific torque specifications provided
in the firearm's manual.
Verify that the sights are securely attached and properly aligned.

Usage:
Familiarize yourself with the sighting system. The TruDot models provide three solid dots for aiming.
Practice using the sights in both daylight and lowlight conditions to become accustomed to their
functionality.
Always follow safe shooting practices and local laws when using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the sights or any components are damaged beyond repair, follow local regulations for the disposal of
electronic or hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Tru Dot Fixed Pistol Set, please refer to the appropriate EUbased
contact point for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Tru Dot Fixed
Pistol Set while ensuring safety for yourself and others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Tru
Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G

Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® Tru Dot para su pistola Canik TP Series.
Este producto ha sido diseñado para mejorar su precisión en condiciones de poca luz. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es esencial seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación y uso que se
presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente y que comprendas su
funcionamiento antes de usarlo.
Riesgos Potenciales: Las miras nocturnas pueden no ser adecuadas para todos los tipos de armas. Verifica
la compatibilidad antes de la instalación.
Protección del Usuario: Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas
para manejar armas de fuego.
Verificación Regular: Inspecciona periódicamente las miras para asegurarte de que no haya daños y que
funcionen correctamente.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles retiros de productos mediante el sistema Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños al arma o a las miras.
Uso en Condiciones de Poca Luz: Familiarízate con el uso de las miras en condiciones de poca luz antes
de usar el arma en situaciones reales.
No Modificar el Producto: No realices modificaciones en las miras que puedan comprometer su seguridad o
efectividad.
Uso Responsable: Siempre trata el arma como si estuviera cargada y sigue las normas de seguridad de
armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como un
destornillador y un par de pinzas.
Desmontaje de Miras Antiguas: Retira las miras estándar de la pistola siguiendo las instrucciones del
fabricante del arma.
Instalación de Miras MEPROLIGHT®:

Coloca las miras Tru Dot en las posiciones correspondientes.
Asegúrate de que estén bien ajustadas y alineadas.
Realiza una verificación final para asegurar que no haya piezas sueltas.

Uso

Ajuste de la Mira: Ajusta la mira según tus preferencias y asegúrate de que esté bien fijada.
Prueba de Funcionamiento: Realiza disparos de prueba en un ambiente controlado para familiarizarte con
el sistema de puntería.
Condiciones de Luz: Utiliza las miras tanto de día como de noche para entender su funcionamiento en
diferentes condiciones de luz.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites las miras, asegúrate de desecharlas de manera
responsable, siguiendo las normativas locales sobre residuos electrónicos y peligrosos.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes del producto en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, el uso o la instalación, consulta con el fabricante
o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para
facilitar la asistencia.

Al seguir estas directrices y precauciones, puedes disfrutar de la mejora en la precisión y seguridad que ofrecen las
miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® Tru Dot. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tru Dot FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED PISTOL SET per la tua pistola Canik TP Series. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando installi o utilizzi il prodotto.
Non smontare o modificare le mire senza seguire le istruzioni fornite.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità se non sei esperto.
Non utilizzare il prodotto se noti danni visibili o malfunzionamenti.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi le mire esistenti dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le mire Tru Dot® nei punti di montaggio appropriati.
Fissa le mire in posizione utilizzando gli strumenti raccomandati.
Verifica che le mire siano ben salde e allineate correttamente.

Uso:

Assicurati che la pistola sia scarica prima di utilizzare le mire.
Quando miri, assicurati che i tre punti di riferimento siano visibili e allineati.
Pratica in diverse condizioni di luce per familiarizzare con l'uso delle mire giorno/notte.
Se hai dubbi sull'uso, consulta un professionista esperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova d'acquisto per facilitare la
comunicazione.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Tru Dot FIXED PISTOL SET. Seguire
queste istruzioni contribuirà a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP
SERIES G/G

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G. Naszym
celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i zaleceniami bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z przeznaczeniem.
Zachowuj ostrożność podczas obsługi, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do odpowiednich służb.
Informuj się na bieżąco o ewentualnych akcjach przypominających dotyczących produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że jest to absolutnie konieczne.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Używaj przyrządów celowniczych tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w przyrządach celowniczych bez konsultacji z producentem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj przyrządy celownicze Tru Dot, upewniając się, że są stabilnie osadzone.
Sprawdź, czy przyrządy są odpowiednio ustawione i nie mają luzów.

Użytkowanie

Używaj przyrządów celowniczych w sposób zgodny z ich przeznaczeniem.
Ćwicz strzelanie w różnych warunkach oświetleniowych, aby zapoznać się z ich działaniem.
Regularnie sprawdzaj ustawienie przyrządów celowniczych i dostosowuj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Przyrządy celownicze należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj przyrządów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub serwisem wsparcia.



Proszę pamiętać, że przestrzeganie powyższych wytycznych jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa
podczas korzystania z przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G. Dziękujemy
za zaufanie i życzymy udanego użytkowania.
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Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epävarmaa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä tuotetta vain valvotussa ympäristössä, jossa on riittävä valaistus.
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Asenna tuote seuraavasti:

Poista kaikki vanhat osat, jotka on tarkoitus vaihtaa.
Asenna uusi osa varovasti paikoilleen.
Varmista, että osa on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein ja turvallisesti asennettu.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun olet valmis käyttämään sitä.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat kohdallaan ennen ampumista.
Varmista, että tähtäys on oikea ennen laukaisua.
Älä yritä muuttaa tuotteen asetuksia käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet ja
prosessit Meprolight®:lla suoritetaan, valvotaan ja tarkkaillaan tiukkojen laatuvaatimusten mukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED PISTOL SET
CANIK TP SERIES G/G

Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G. Denna produkt är designad för att förbättra
din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. Det är viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte
produkten.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Se till att vapnet är i säkert tillstånd innan du monterar eller justerar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning av produkten för att skydda ögonen från skräp eller
partiklar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort de befintliga främre och bakre siktena från vapnet.
Montera Meprolight® självbelysta nattsikten på vapnet med de medföljande fästelementen.
Se till att siktena är korrekt justerade för optimal träffsäkerhet.

Användning av sikten:

Vid dagsljus: Rikta in de tre solida punkterna för att träffa målet.
Vid svagt ljus eller natt: Använd de självbelysta funktionerna för att säkerställa synlighet.
Justera siktena vid behov för att passa dina personliga preferenser och skottavstånd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt. Kontakta din lokala återvinningscentral för information om hur du kan återvinna
specifika delar av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Tru Dot FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu Tru Dot
FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G/G. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil vaše schopnosti míření ve všech světelných podmínkách. Před použitím tohoto produktu si prosím
pozorně přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a zkušenosti se zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda jsou mířidla správně
nainstalována.
Nikdy nezapomínejte na základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání mířidel TruDot® dbejte na to, abyste měli jasný výhled na cíl.
V případě slabého osvětlení se ujistěte, že je mířidlo správně osvětleno a že tritiové tečky jsou dobře viditelné.
Pokud si nejste jisti správnou funkcí mířidel, obraťte se na odborníka nebo autorizovaný servis.
Při přechodu mezi denním a nočním použitím se ujistěte, že máte správné nastavení pro dané světelné
podmínky.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací mířidel Tru Dot® se ujistěte, že máte správné nástroje a že pracujete na stabilním povrchu.
Postupujte podle těchto kroků pro instalaci:

Odstraňte stávající mířidla z pistole.
Pečlivě umístěte nové mířidlo TruDot® na místo a zajistěte jej podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně umístěna a pevně zajištěna.

Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nastavena a fungují.
Při používání zbraně s novými mířidly se nejprve seznamte s jejich funkcí a vlastnostmi.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se rozhodnete mířidla zlikvidovat, postupujte podle místních předpisů o likvidaci elektronického
odpadu.
Nikdy nezahazujte mířidla do běžného odpadu.
Zvažte možnost vrátit výrobek výrobci nebo autorizovanému servisu pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečnost je na prvním místě, a proto se ujistěte, že dodržujete všechny
pokyny a doporučení.


